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A YEAR IN CHINA

We're gazing out the window now; the tears still in our eyes.

We see our family. those we love; we ve said our last good-byes.
The flight is long and tiring. -- Two questions cross our mind:

Do we want the life that's up ahead, or the one we’ve left behind?

A year seemed like a long, long time in this exotic place

Of thirteen hundred million souls, and no familiar face.

Then as we stepped down off the plane, home’s pleasures out of reach,
They greeted us with friendly smiles, and said in broken speech:

“Vee velcome you. - Now come viss us. -~ Help our pronunciations.
Vee need you. Teach us speak your vords, vithout some hesitations.”
Their heartfelt smiles, their aimond eyes, their gentle 10\»"11_1g-way
Made fear take flight. In fact, we might enjoy our year-long stay.

We would have shared the gospel, too; but now we are forbidden.
So, we taught “values™ of the Lord, but kept the gospel hidden.
The students’ love and kindliness was from the start a blessing.
But how to best fulfill our task would always keep us guessing.

Through stories, songs, debates and games, and countless English drills,
We always tried as best we could to hone their speaking skills.

Their shy sweet voice and innocence would melt a heart of stone.

They taught us more than we taught them; that truth is clearly known.

These precious youth already have a quick and open mind

That surely will embrace the Truth, when Truth they someday find.
The Spirit whispers to their souls. The questions in their eyes,
When answered, will be gifts from God they don’t yet realize.

“You taught us more than English, Sir; you taught us how to live.

You gave us hope, encouragement -- the finest gifis to give!

We'll treasure every single day. Could we forget you? Nevet!
You’ve built a ‘bridge’ with China, Sir. We'll love you both forever.”

And now we pause while looking back, since this day is our last.

Amazed, it’s hard to comprehend that time has flown so fast.

How sad that we’ll grow old and die before we’ll meet again.

“We love you, kind and gentle friends. Xie Xie, Dear Ones. Zai Jian!™
(Thank you) (Goodbye)

We're gazing out the window now: the tears still in our eyes.

We see our friends and those we love; we’ve said our last good-byes.
The flight is long and tiring. -- Two questions cross our mind:

Do we want the life that's up ahead. or the one we’ve left behind?

Adapted by L. Melvin Ward
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ERRC

Our Part 1n God’s Story in Ch1

Dr. David Dickerson
Chairman of ERRC’s Board

I am a “retired” Shakespeare professor.

Like many retired people, I wanted to do
something meaningful instead of just
‘retiring.” Providentially, God has allowed
me to teach 7 times in China and 10 in Af-
rica, including my most recent trip to teach
in Jinan this spring at 80 years old.

Shakespeare has become important to me in
a whole new way—as an open door to Chi-
nese universities. | can legitimately tell my
graduate students that, based on my research,
I am confident that Shakespeare was a Chris-
tian. [ share that I am also a Christian, and
that I will teach the plays from a Christian
point of view, which is very acceptable to
my Chinese literature department host. As
we discuss the biblical references and motifs
in Shakespeare’s plays, many students be-
come interested and ask for our help in
studying the Bible.

[ want my students, who are preparing to be
professors themselves, to be passionate
about their disciplines. I want to be an exam-
ple for them of serving their students and
empowering them for fulfilled and success-

ERRC Contact Information

USA Berkeley Main Office

1405 Arch Street Berkeley CA 94708
T: 510-486-8170 | F: 510-486-8160

Email: errc@errchina.com
Website: www.errchina.com
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ful lives. Above all, I want them to hear how
their life can be transformed. [ hope Shake-
speare would be proud of the ways he has
opened doors for me.

As members of the larger ERRC Commu-
nity, we are all “people of the story”—the
long epic of God’s redemptive work in the
world. My wife, Betty Ann, and | have been
privileged to help write a few small, new
chapters in that story—but they are chapters
that change eternity in very significant ways.

Had we but world enough and time we
would show you the faces of students who
come to visit us in the evenings. We would
tell you about Allen, who told my wife,
“When [ graduate, Ive decided to teach and
show love, the way you do.” He took a-job in
far western China, a region usually despised
and avoided by Han Chinese. His influence
and success are illustrated by the fact that in
2008 he was chosen to carry the Olympic
torch in his city. Our student Spring is car-
rying on a fulltime ministry to hospitalized
persons and their families. Finally, there is
Kate, who had trouble getting her master’s
thesis accepted until I helped her clarify its
structure and focus and edited her English.
Now she is teaching English in a university,
but more importantly, she is teaching 27
mothers in her city how they can teach the
Bible to their children.

David & Betty Ann with their student.

ERRC occupies a unique niche in providing
educational ministries to China. In a typical
year we have 35-40 faculty in the top univer-
sities in the country, providing an opportu-
nity to influence future leaders. The faculty
we send are themselves very rare—
committed Christians, highly trained, willing
to secure funding to supplement a very mod-
est Chinese salary, and committed to arduous
service in a largely-alien environment, As
you have read in previous issues of Current,
we are determined to double the size and
scope of the ERRC’s ministries in the next
few years.

I have given just a
few reasons why we
are passionate about

the work of
ERRC—and  pas-
sionate  that this

work will grow and
will succeed in sow-
ing a Christian influ-
ence in the lives of
China’s future lead-
ers. Is God calling
you to join us?
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Weighing the World’s Two Titans

U.S. Global perceptions of China and the U.S. are shifting,
according to a new study from the Pew Global Attitudes
Project. Although overail opinion of America is higher
than it was during the Bush years, the majority of people
surveyed in 15 of 22 nations said they believe China has
replaced or will replace the U.S. as the world’s leading
superpower. The poll showed that China’s favorability has
risen markedly—a sign of its burgeoning soft power—
particularly in Western Europe, though regional rivals like
Japan and India exhibited some wariness.

SOURCE: PEW GLOBAL ATTITUDES PROJECT

By Ishaan Tharoor and Everett Rosenfeld
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Chinese think
tank urges

an end to one
child policy

Alexa Olesen
THE ASSOCIATED PRESS

BEIJING — A Chinese government think
tank is urging the country’s leaders to start
phasing out its one-child policy immediately
and allow two children for every family by
2015, a daring proposal to do away with the
unpopular policy.

Some demographers see the timeline put
forward by the China Development Research
Foundation as a bold move by the body close
to the central leadership. Others warn that the
gradual approach, if implemented, would still
be insufficient to help correct the problems
that China’s strict birth limits have created.

Xie Meng, a press affairs official with the
foundation, said the final version of the re-
port will be released “in a week or two.” But
Chinese state media have been given advance
copies. The official Xinhua News Agency said
the foundation recommends a two-child policy
in some provinces from this year and a na-
tionwide two-child policy by 2015. It proposes
all birth limits be dropped by 2020, Xinhua
reported.

“China has paid a huge political and social
cost for the policy, as it has resulted in social
conflict, high administrative costs and led in-

See CHINA, A2
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directly to a long-term gender
imbalance at birth,” Xinhua
said, citing the report.

But it remains unclear
whether Chinese leaders are
ready to take up the recom-
mendations. China’s National
Population and Family Plan-
ning Commission had no imme-
diate comment on the report
Wednesday.

Known to many as the one-
child policy, China’s actual
rules are more complicated.
The government limits most
urban couples to one child,
and allows two children for
rural families if their first-
born is a girl. There are nu-
merous other exceptions as
well, including looser rules for
minority families and a two-
child limit for parents who are
themselves both singletons.

Cai Yong, an assistant
professor of sociology at the
University of North Carolina,
Chapel Hill, said the report
holds extra weight because
the think tank is under the
State Council, China’s Cabinet.
He said he found it remark-
able that state-backed demog-
raphers were willing to pub-
licly propose such a detailed
schedule and plan on how to
get rid of China’s birth limits.

“That tells us at least that
policy change is inevitable, it’s
coming,” said Cai, who was
not involved in the drafting of
the report but knows many of
the experts who were. Cai is
currently a visiting scholar at
Fudan University in Shanghai.
“It’s coming, but we cannot
predict when exactly it will
come.” '

Adding to the uncertainty is
a once-in-a-decade leadership
transition that kicks off Nov.
8 that will see a new slate of
top leaders installed by next
spring. Cai said the transition
could keep population reform
on the back burner or changes
might be rushed through to
help burnish the reputations
of President Hu Jintao and
Premier Wen Jiabao on their
way out.

There has been growing
speculation among Chinese
media, experts and ordinary

3-1.G. 1

people about whether the gov-
ernment will soon relax the
one-child policy — introduced
in 1980 as a temporary mea-
sure to curb surging popula-
tion growth — and allow more
people to have two children.

Though the government
credits the policy with pre-
venting hundreds of mil-
lions of births and helping
lift countless families out of
poverty, it is reviled by many
ordinary people. The strict
limits have led to forced abor-
tions and sterilizations, even
though such measures are
illegal. Couples who flout the
rules face hefty fines, seizure
of their property and loss of
their jobs.

Many demographers argue
that the policy has worsened
the country’s aging crisis by
limiting the size of the young
labor pool that must support
the large baby boom genera-
tion as it retires. They say it
has contributed to the imbal-
anced sex ratio by encourag-
ing families to abort baby
girls, preferring to try for a
male heir.

The government recognizes
those problems and has tried
to address them by hoosting
social services for the elderly.
It has also banned sex-selec-
tive abortion and rewarded
rural families whose only child
is a girl. E

Many today also see the
birth limits as outdated, a relic
of the era when housing, jobs
and food were provided by the
state.

“It has been thirty years
since our planned economy
was liberalized,” commented
Wang Yi, the owner of a shop
that sells textiles online, under
a news report on the founda-
tion’s proposal. “So why do we
still have to plan our popula-
tion?”

Though open debate about
the policy has flourished in
state media and on the In-
ternet, leaders have so far
expressed a desire to main-
tain the status quo. President
Hu said last year that China
would keep its strict family
planning policy to keep the
birth rate low and other offi-
cials have said that no changes
are expected until at least
2015.

ANDY WONG /Associated Press

A Chinese woman plays with her grandchild at the Ritan Park
in Beijing on Wednesday.
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li}§ OF THE BOX
Reflecting on

Native-English-Speaking

Teachers in China

native speaker of Chinese, |
have been working as a co-
teacher with native-English-

speaking (NES) teachers in a Chinese
university for the past 5 years. I find
most of the NES teachers’ instruction-
al methods innovative and stimulat-
ing, but they also face resistance in
some areas. My collection of student
feedback regarding NES teachers’ EFL
teaching has revealed three problems:
insensitivity to students’ linguistic
problems, mismatch between teaching
and learning styles, and unfamiliarity
with the local cultural and education-
al system.

Insensitivity to Students’
Linguistic Problems

In China, the most serious obstacle
to Chinese students’ success in NES
teachers’ classes is the teachers’ insen-
sitivity to the students” linguistic
needs. Some students stated that NES
teachers lack insight into typical
problems that Chinese students face
in the process of learning English.
The students also said that NES
teachers are unable to anticipate
Chinese students’ language difficul-
ties because these teachers have not
gone through the complex process of
learning Chinese as a foreign lan-
guage. Further, students complained
that NES teachers do not know
specifically what Chinese students
need in English class, so sometimes
the native English speakers cannot
find the most effective ways to teach.
Students also feel that NES teachers

are ignorant of the students” heritage
language and unaware of how the
students” mother tongue and the tar-
get language differ.

Mismatch Between
Teaching and Learning Styles

A mismatch in the teaching and
learning styles is apparent in several
ways. First, some students feel
uncomfortable with the NES teachers’
global or top-down method of teach-
ing English reading and listening. In
most reading or listening classes, NES
teachers only emphasize the overall
meaning of a passage. They often ask
students to use holistic strategies such
as guessing or making inferences to
search for the main idea, but seldom
pay attention to the analysis of lin-
guistic details. It is impossible to infer
meaning without possessing back-
ground knowledge of the topic.

Chinese students also identified the
“open style” of learning as an incon-
gruent instructional technique. Since
the beginning of their education,
Chinese students have been accus-
tomed to receiving an accurate answer
to each question. For a number of rea-
sons, this style cannot always be
expected from an NES teacher.
Chinese students often receive multi-
ple correct answers whenever they
ask an NES teacher a question, which
leaves them frustrated and unable to
learn the concept.

Closely related to open style is the
intuitive-random style that NES teach-
ers often adopt in their classroom

By Zhenhui Rao

teaching. Many Chinese students feel
that this style is helpful in creating a

friendly and relaxed atmosphere, but
it conflicts with their traditional way
of learning.

The final teaching style that the stu-
dents feel uneasy with is the hands-on
approach. Some students mentioned
that NES teachers are prone to organ-
ize various types of games, role-plays,
and debates. Although they feel pleas-
ant and relaxed when involved in
these communicative interactions, stu-
dents also feel that NES teachers go to
an extreme in organizing these teach-
ing activities.

Unfamiliarity With the
Local Culture and
Educational System

Many Chinese students find it
unacceptable for NES teachers to
behave in a casual manner in class. In
Chinese culture, a teacher is a respect-
ed person who should behave
solemnly and seriously toward stu-
dents, especially in class. Some stu-
dents also reported that NES teachers
are not familiar with the Chinese edu-
cational system and fail to match their
instruction with the school’s expecta-
tion or the students’ needs. Such fail-
ure to follow the curriculum exactly
makes the students particularly wor-
ried about their upcoming exams.
Although the exams are locally
offered, the content and form is simi-
lar to that of the textbooks. Therefore,
teachers should match their classroom
instruction with the textbook material.

MARCH 2008 |
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Suggestions for Improving
NES Teachers' EFL Teaching

As you can see, several problems are
present in NES teachers’ EFL teaching
performance. To help them overcome
these obstacles, I offer suggestions to
improve EFL teaching in China. I have
divided these suggestions into three
different yet interconnected groups of
individuals: teaching colleagues,
teacher educators, and NES teachers
planning to work overseas.

Suggestions for Teaching Colleagues

First of all, helping NES teachers
improve EFL teaching should include
assistance from teaching colleagues
from the host country. Once NES teach-
ers have started working, local teachers
should involve NES teachers in an ori-
entation program that includes (a) a
description of the curriculum and a
determination of how NES teachers’
courses correspond to it, (b) the types
and times of English examinations that
students take, (¢) the role of the text-
books in the curriculum (e.g., Is it nec-
essary to cover them completely? Are
exams based on textbook content?),
and (d) the types of methodclogy that
are most effective and to which stu-
dents are accustomed.

Obviously, a direct way for NES
teachers to see how classes are taught
is for colleagues to invite them to
observe classes. Many opportunities
exist for NES teachers and host teach-
ers to see how they can complement
each other. Whereas NES teachers pos-
sess native language authenticity,
familiarity, and new methodological
insight (Govardhan, Nayar, & Sheorey,
1999), host teachers have advantages,
according to Medgyes (1994), in “pro-
viding a good model” (p. 55), “teach-
ing language learning strategies” (p.
55), “supplying information about
English language” (p. 57), “anticipating
and preventing language difficulties”

ESSENTIAL TEACHER

(p. 61), “showing empathy” (p. 63), and
“benefiting from the mother tongue”
(p. 65). Medgyes further points out
that, given a favorable mix, various
forms of collaboration are possible both
in and outside the classroom; for exam-
ple, NES and host teachers can use
each cther as language consultants or
teach in tandem.

An additional boon to mutual
understanding would be for host
teachers to offer NES teachers language
lessons and help them gain some basic
understanding about the differences
and interferences between the Chinese
language and the English language.
The more NES teachers learn about the
host language, the more effectively
they will be able to teach (e.g., to pre-
dict students” difficulties as in con-
trastive analysis), move about inde-
pendently in the country,
and fit into the culture.

Suggestions for
Teacher Educators

In Western-based
TESOL programs, the
main focus is usually on
teaching ESL in Western
public schools and col-
leges (Carrier, 2003), and
strong ethnocentrism in
TESOL teacher education
occurs (Liu, 1998).
Because some NES teach-
ers are trained to teach
EFL, the TESOL programs
for this group of trainees
should focus on EFL teaching in non-
Western settings. Liu suggests that
teacher educators involve trainees in
ways to ensure that the program
reflects their teaching concerns and
context. '

Several approaches could be taken
to ensure practical EFL teaching. First,
teacher trainees should have an oppor-
tunity to explore

The more NES
teachers learn

about the host
language, the
more effectively
they will be
able to teach.

why students in a particular country
want to learn English; what the poli-
¢y of the government of the country
regarding English is; what con-
straints on the teacher’s innovative-
ness might exist; and what social,
cultural, and academic adjustments
the prospective teachers will have to
fitinto the existing setup.

f=d

(Govardhan et al, 1999, p. 124)



Helping NES
teachers improve
EFL teaching should
include assistance
from teaching
colleagues from the
host country.

Second, teacher
educators must pro-
vide courses that
help enhance teacher
trainees’ geographi-
cal and anthropolog-
ical literacy about
other countries. EFL
teaching is ubiqui-
tous throughout the
world, and each
country has its own
particular social and
working conditions.
To help local stu-
dents learn English effectively, the
teacher trainees should learn to recog-
nize and respect the values of the host
communities as well as their culture,
educational systems, living condi-
tions, and work ethics.

Third, an introductory cross-cul-
tural orientation should be offered to
provide teacher trainees with “the
ability to assess the propriety, feasi-
bility, applicability, and practicality of
any one or all of the methods against
a certain set of political, sociocultu-
ral, and pedagogic situations that
they are going to be working in”
(Govardhan et al., 1999, p. 123).

Finally, prospective EFL teachers
should also be trained in areas
ancillary but essential to classroom
teaching, such as the differences
between teaching EFL and ESL, cur-
riculum and material development,
testing and evaluation, EFL adminis-

tration, management of resource and
learning support, and use of infor-
mation technology.

Suggestions for NES Teachers

As linguistic and cultural ambas-
sadors, NES teachers play a unique
and important role in helping EFL
students master the English lan-
guage. However, the problems listed
previously demonstrate that NES
teachers’ classroom teaching often
faces resistance or even rejection.
There are several ways to try to
avoid such resistance.

First, NES teachers should be sen-
sitive to the local customs and habits
of host countries. They should never
be made to feel that they are there to
change and uplift the lives of host
countries. Cultural patterns of behav-
ior are so fixed by the time a person
reaches the age of 16 or 17 that a for-
eign language teacher shouldn’t hope
to strongly influence students in 2 or
3 hours a week when the rest of the
time spent living out of class rein-
forces the traditional cultural beliefs
and way of life. On the other hand,
NES teacher should realize that their
personal talents will find outlets in
guiding changes that may progres-
sively emerge.

Second, NES teachers should be
open to and accepting of the general
and academic culture of their host
institution. They cannot assume that
their methodology is better than that
of their host colleagues, that their
training is more advanced, or that
they are more privileged because
they are native speakers.

The final implication is related to
narrowing the gap between teaching
and learning styles. As evidenced by
the aforementioned student com-
ments and confirmed by Rac (2002),
an identifiable teaching-learning con-
flict exists between NES teachers and

Chinese students. Bridging the gap
between teaching and learning styles
has, therefore, become a crucial step
for NES teachers to improve their
EFL classroom teaching. Here are
some recommendations for NES
teachers that can complement EFL
students’ learning styles and strate-
gies in the English classroom:

* Diagnose learning styles, and
develop self-aware EFL learners.

» Adapt teaching styles to create
congruence of both the teacher’s
and the learner’s styles through a
variety of activities.

s Foster guided style-stretching,
and encourage changes in stu-
dent behavior.

¢ Provide activities with different
groupings of students.

* Include different learning styles
in lesson plans (for more details,
see Rao, 2002).
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Investigation of NESTs Teaching in Chinese Universities

Zhang Yi
Foreign Languages Department
Northwestern Polytechnical University
710072, Xi’an

Abstract

Based on a questionnaire and the workshop targeting foreign teachers’ teaching in China, this
study aims to investigate NESTs’( native English speaking teachers) general situation as well as
difficulties and cultural barriers they encounter during their teaching in Chinese universities.
Results show that unsatisfactory qualification is the key problem among foreign teachers. The
conflicts between Chinese students examination oriented language learning and the foreign
teacher’s perspective of communication competence based on knowledge create difficulties for
foreign teachers. The optimized combination of NESTs and NNESTs (non native English
speaking teachers) in the EFL (Englsih as a Foreign Language) class in China is one of the
practical solutions.
Key words: NEST, classroom teaching

Native English speaking teachers have become an integral part of EFL teaching in the
universities, colleges, private and public language schools around China. Brindley (1984)
indicates that when teachers and learners meet in the classroom, they bring with them different
expectations concerning not only the learning process in general, but also concerning what will be
learned in a particular course and how it will be learned. His observation draws attention to the
fact that a teacher’s perception influences his way of teaching. Therefore this research aims to
investigate the general situation of NESTs in Chinese universities and tries to answer: what
specific meaning do NESTs contribute to language teaching and learning by analyzing the NESTs
perceptions of Chinese students’ language learning, cultural barriers NEST face and the NESTs’
perspectives of their role in English teaching in China.

1. Research participants of questionnaire and workshop

37 NESTs participated in a questionnaire on foreign teachers’ teaching in China. Among the
37 NESTs, 28 were from the workshop held in 2005. They were from six English speaking
countries, namely the U.S.A, Britain, Canada, Australia, New Zealand and South Africa, teaching
at 13 major universities and colleges in a city located in the western part of China. Each attendee
submitted an essay which centered round on the workshop theme “Foreign Languages Teaching
and Research in China”. During the workshop, the foreign teachers exchanged their opinions and
reflections on teaching in China. The other nine participants of the questionnaire were teachers
from four universities in other cities in China.



2. General situation of NESTs in Chinese university

Table 1: General information

Gender Age Qualification
Total Male Female 20-30 30-40 40-50  Over 50 BA MA  Ph.D
NESTs 37 18 19 11 6 5 15 22 12 3
% 48.6 51.4 29.7 16.2 13.5 40.5 59.5 324 8.1

In Table 1, 48.6% of NESTs interviewed are male teachers. The majority are teachers over 50
(40.5%). In the 40-50 age group, there are only 13.5%. Concerning qualifications, the largest
percentage hold a B.A, about 59.5%, and three teachers (8.1%) hold a Ph.D degree.

Further study shows that gender balance is found in the NESTs group, which is a sharp
contrast to Chinese English teachers about ——77.6% are female teachers (Zhang, 2005). The
obvious problem which exists with NESTs is the level of qualification. Over half of the NESTs
participating in the research have only bachelor’s degrees and their education was not concerned
with pedagogy or linguistics. Of the three with a Ph.D, one is a computer expert, the other two
studied biology and geography. This finding agrees with the conclusion stated by Liu (Liu, 1999):
the NEST’s unsatisfactory professional qualifications. Furthermore, the age of NESTSs investigated
in this research is centered round 20-30 and over 50 (70.2%). More profound study indicates that
that NESTs from 20-30 are mostly young people who have just obtained their B.A or M.A and
their major purpose of teaching in China is to accumulate experience for their future job. The
object of NESTs’ over 50 is slightly different. They come to China teaching English mainly
because they love the culture and desire to understand it.

3. Common difficulties NESTs meet in classroom teaching
3.1 Different perception of language learning between NESTs and Chinese English teachers

One common feature that most NESTs observed was that Chinese students learn English by
memorization. NESTs complained that their Chinese students rarely asked questions and
expressed themselves in exactly the same way as done in their textbook dialogues, using exactly
the same sentences word for word. When asked to express an opinion or a feeling, students very
often resort to quoting sayings or slogans they have heard. In addition, students attach a great
amount of importance to understanding every word that is uttered instead of gaining insight into
how native English should be spoken.

In fact in China, students are instructed completely under the Chinese way of language
education from primary school to high school for over 10 years. The majority of Chinese teachers
read from books and discuss lessons without asking for student participation. They emphasize
input by frequently requiring their students to recite excerpts and speeches. Foreign teachers stress
the importance of language output and the quality of output. This different perception of language
learning results in the confusion of many foreign teachers during their teaching in China.

3.2 Different understanding between NESTs and Chinese students of examinations

Foreign teachers reported in the workshop that their students work hard only to pass the exam.
Afterwards, they don’t remember, or know how to use the very same words to communicate in
English. Based on one foreign teacher’s own research about “What Chinese Students Want from
Foreign English Teachers” (Krigline, 2005), students need teachers to push them to keep up with

vocabulary through frequent quizzes and to challenge them to complete difficult tasks. Bringing
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the world into the classroom is the goal that most foreign teachers want to achieve in their class
teaching in China. However, most Chinese students are under great pressure in the job markets,
where different certificates are a must for them to obtain a fairly promising future. Therefore most
of them are remarkably ignorant of global issues. Their only interest is language learning and the
exam. Furthermore, students spend most of their time studying for exams. Thus conflicts arise
from Chinese students’ eagerness to obtain success in examinations and foreign teachers’ attention
to communication competence based on knowledge. This different understanding of language
learning and exam partly explains why foreign teachers are welcome at the beginning of a course
and gradually students’ interest and enthusiasm fade away.

3.3 Different expectations of teaching and learning

The common question that most NESTs come across in their language teaching is that students
complain they cannot express what they want to say in English. One foreign teacher argues that
the problem lies in the fact that they want to run before they can walk or even crawl. Her opinion
is that if one’s language is basic, think basic and speak basic! Some foreign teachers retorted that
their students know a lot of English, but they have difficulty applying what they know when they
speak. When foreign teachers point out their problem with pronunciation (“usually” is often
uttered as “urally”), pronouns (the confusing of “she” and “he”) and articles, students complain
that they are not learning anything. In the foreign teachers’ view, it is useless to talk freely when
one confuses his listeners by referring to his mother as a “he”. Language learning is a
never-ending process. Dimond (2005) claims that these little things bridge the gap between being
an average speaker and being a completely accurate one,

3.4 Confusion about students’ creativity

“Chinese students are less likely to develop critical thinking”, many foreign teachers reported
in their reflections in the workshop. Students seem to be far more accepting of what they are told.
They seldom question these authorities but rely on their wisdom and experience. In the view of
many NESTSs, the Chinese students’ way of learning could have stemmed from the enormous
respect given to elders and teachers.

In a culture where in many cases people are taught that there is ONE right answer, ONE
correct way to do things, and people are raised to become a part of society equal with all other
parts, individuality is not really considered a virtue and the idea of variety and critical thinking are
often hard for students to implement. Students’ lack of innovation can hardly be attributed to
themselves; cultural factors play a crucial role.

3.5 Different understanding of the instructors’ role in language teaching

A role can be defined as the part taken by a participant in any act of communication (Ellis &
McClintock, 1990). Wright (1987) points out that the role of teacher is primarily an occupational
role, predetermined by the nature of schools and of teaching. Teachers interpret their role in
different ways depending on the kinds of schools in which they work, the teaching method they
employ, their individual personalities, and their cultural backgrounds. Teachers’ different
perception of their roles in teaching reflects their personal view of teaching.

3. 5.1 As assistants for students’ language learning

Some NESTs believe that they are best used to help students’ productive skills (i.e. speaking
and writing). NESTs are good at helping students express themselves in natural ways. They also
believe that their role is to help students develop confidence, competence and language fluency.
They may also have the role of helping students understand the connotative meanings of words

”
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and phrase that aren’t found in the dictionary.

However, Chinese students expect the foreign teachers firstly to be good instructors, who can
help them better pass the mandated examination (Gao, 2005). Thus there is a gap between teacher
and students perceptions of their role.

3.5.2 As a window of culture

Many NESTs see themselves as windows through which students could see a world outside
their own. They view their role as giving students “an idiomatic dose of culture, accent and
rhetoric” (Krigline, 2005). NESTs can help Chinese learners understand how non-Chinese think
and perceive the world. NESTs can provide additional expertise in language use and cultural
settings that can extend the students language ability. Moreover, NESTs provide a
relationship-based environment that gives students a deeper understanding of cultural diversities.

By contrast, some Chinese teachers as well as students believe that NESTs sole advantage is
their language proficiency. It is the Chinese English teachers who have insight into the linguistic
and cultural needs of the learners. These Chinese English teachers have a detailed awareness of
how the mother tongue and the target language differ, therefore they can be of greater help for the
students’ language learning. Some even believe that using NESTs in the EFL class is like gourmet
dishes in a meal---not too much but you have to have some.

4, Cultural barriers which face foreign teachers
4.1 Western stereotypes vs. real experience

Newly arrived foreign teachers may expect to encounter “typical” Chinese students who are
defined by different text books as “not very individualistic”, “highly influenced by the opinions of
their friends in deciding right vs. wrong”, “much more comfortable with authoritarian vs.
democratic classroom settings” (Geert, 2001). In the foreign teachers’ class teaching, their
experiences present them with different reality. Based on the empirical questionnaire conducted
by Freund, Chinese students are more individualistic than students of many other nations (Freund,
2005). In general, the students classified their parents as being much close to published data for
China than themselves. Still more differences were observed which were completely different
from NESTs perceived expectations of Chinese students. These western stereotypes vs real
experience create difficulties for NESTs” teaching in China.

4.2 Attitude toward compliments

During the workshop, in the discussion of classroom instruction, foreign teachers stated that
they may spend time praising their students for their attempt at reading and speaking. They also
encourage and motivate students to participate in class activities. Their desire is to encourage and
reinforce the efforts of the weaker students when they praise the best students. However, they
soon discover open compliments are not communicated frequently face to face in China. Chinese
students desire to improve and therefore are open to and expect critique and criticism. Chinese do
not receive praise to encourage students in the way the foreign teacher intends. Foreign teachers
wonder how to balance between western culture which desires to openly encourage and motivate
and Chinese culture which appreciates limited praise privately and encourages public criticism.

5. Implications

The optimized combination of NESTs and NNESTs in their EFL class is the first practical
implication. A compromise is to combine the merits from both sides which have proved to be
suitable and effective for Chinese students’ second language acquisition (Zhang, 2005).

Fortunately, both foreign teachers and their Chinese colleagues agree that what students need at
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the university level is to be able to think, analyze and discuss matters in their acquired language.
Therefore it is possible that foreign teachers with comparatively little experience can be teamed
with experienced Chinese teachers in the classroom. The NEST is used as a source of authentic
native language and cultural information. Meanwhile, Chinese culture can be explained by the
counterparts in the team. The Chinese teacher takes responsibility for the overall direction and
control of the class through their experience and local knowledge.

Secondly, a teacher-education program targeting NESTs could be established. This program
could help NESTs by providing them with data on the exploration of classroom interaction
strategies, to help them select methods compatible with Chinese context. This program could also
help NESTs learn to work with Chinese students, get to know the requirements of different
curriculum and national examination, such as CET 4, CET 6, TEM 4 and TEM 8.

Thirdly, the recruitment of qualified foreign teachers is needed. This study shows that a large
percentage of NESTs have limited TESOL experience, although most of them have a university
degree, which gives little indication of teaching ability. One possible way to have qualified
applicants is through western recruiting organization with high standard. Western recruiting
organizations understand both cultures (western and Chinese) and could select applicants on the
basis of willingness to adapt to new circumstances as well as professional background. They can
thus screen teachers who are disciplined in their work and respectful of local authorities and
customs. Furthermore, a phone interview or possible face to face interview is an effective way for
recruiting qualified NESTs. Meanwhile, research base on the classroom observation (Zhang, 2005)
indicates NESTs with or without TESOL experiences demonstrate great differences in classroom
teaching. Therefore, a TESOL certificate is a bottom line.

Fourthly, cooperation between NESTs and NNESTs should be set up. Studies (Zhang, 2005)
reveal that only some NESTs have kind of contact with their Chinese colleagues and most do not
even know any Chinese English teachers, let alone understand how English is taught in China.
Therefore, NESTs should be invited to attend an inhouse orientation course and participate in
different kinds of inservice teaching activities. Meanwhile, NESTs and NNESTSs should observe
each others’ class, complete observation forms and provide reflections and observation notes.
Seminars to discuss their classroom observations should be organized.

The effective use of foreign teachers in Chinese universities can definitely benefit both
Chinese students and Chinese English teachers.
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Evaluation Form for Quality of Teaching of

Foreign Teachers

LHRE _ #4#UE oral English class for undergraduate students HEst g
(H. T8 D
Name of Teacher Subject taught Students (Major, Year, Class)
vE A
s 4p e
E . ” _ 75
1K R o
Grades of Below Average
. \ ) excellent good average
g Evaluation wi points average | grade
. . 10 8 5
Fa P o 2
Areas of Contents
Evaluation

Fomneny T, BRI,
et R (S =N E N T V7 ST

s #, FEARE, HS/FEIT. 9.92
ARE Self-disciplined, disciplines

Teacher’ s | students well, keeps to the

attitude schedules, no  absenteeism
problems, friendly to
students
DAL EZ AN R, B TR
kS W W, T, Large
PR quantity of classroom 9.52
Class knowledge, high degree of
contents technical training, strong
logical reasoning, and

outstanding point of salience.

IWHIEREM, HkAETEE,

o
A+
e . EIEH. Good cheice of 9. 68
4% _
teaching material, variety of
Class

) preparation with appropriate
preparation
breadth and depth

RS IR T A2, LS

e 5 RZETR, B R e HE
AT 2 . Arrangement of guided 9. 80
Lesson discussions and lesson plans
plans according to needs and

appropriate progression of




lessons

Teaching

ability

W RIAREED, BT REME,
A A, RN, B
], Use of clear and precise

expressions and motivating

teaching with good
organization and clear
progression.

Pikr
Teaching

methodology

FrE T A RS, AN R
S i SIS 4 e 1 FE R
A (RfiE #7. Lively and animated

teaching with  appropriate
consideration for students of
various abilities and learning
capacities, with emphasis on
cultivating the ability of

students

e
i
Counseling
and
answering

questions

B PP RE R 2 HE 1—2 Wb
BE, W ARIEE S, AR R
M4k, Consistently arrange 1-2
times of outside classroom
answering sessions with
special counseling needed to
develop positive thinking on

the part of the students.

Ak
fif ot
Homework

assignments

oA B SRRk, R
i) HE JBE B A T, LA R

Regularly arrange and collect
homework that are appropriate
and grade them

conscientiously

R
g
Classroom

discipline

PR R R AT R, ASB
RSFULEYE, TR R R A

BEAEWFE . Teach according
to the curriculum and do not
depart from it easily

Tightly control classroom
discipline with high

attendance and attention span.




INHFEIGECEE TR, SRR
Erraiet] YA N o T e Rl ol

C I |
N i . Complete the curriculum 9. 48
R : ; ;
with high level of retention of
Teaching .
knowledge as well as increase
effect ) o )
of practical ability in the
subject.
= it
g9 ROY
Totals 2508

VE: FETN R AT “N7,

Note: put a check mark in the blank.
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Evaluation Form for Work of Foreign Experts

UWFPZFR _oral English class for undergraduate students

Aot

Name of class

#

el

Major Discipline

name of teacher

%k _ i 4

Year Class No.

PEAEI H Evaluation Areas

=

Below

1L =8 o
excellent good

10 8 5

average
average

2

Average

grade

LB, JRRNARSE,
Quality preparation, substantial class

content.

9.:91

2. A EAEN, IR A A B
Homework assignments graded on time and

well.

10

3. TR A LR A S AR
Understands students’ good and bad

points.

4 A E T B S OR B
Outside—classroom counseling provided
when needed

5. IR, RGBS TR
. Willing to listen to suggestions
to

content and methodology when needed.

from students change teaching

6 . RLFA GO FE, Cares
enough for the whole well-being of
students.

7 R AURER S A 7 1RSI T BN
iz . Has breadth and depth of knowledge
understanding of the

and subject

matter.

8 . HEILHIIH AEMARZ LR [0 . Able to
answer students’ questions clearly

and precisely.

9. PFERE IR, AENGAE,

well-developed lectures.

Logical and




10. VI BB A R, R S A shiE
. Lively and animated classes with

active participation.

9.65

UL 5SS %, 597 R
Mk J) . Able to guide students to
independent thinking and cultivate

their analytical abilities.

12, SR, R AEE SR,
Emphasis on practical application of
students’ speaking ability.

9.63

13. Z B & ST AR E S . Quizzes
and examinations correctly reflect

salient points of the class.

9.47

14, FHEWGR R, 2 2 Ml — B4R .
Students are motivated and effectively
taught.

9.60

15, 42 Lk, AR EARIE, Starts

classes on time and end on time.

9.86

16. UL FIBIR N R . 85 R, filis 4
o BOf# . Humorous and clear
presentations  deepens  students’

understanding and knowledge.

9.91

e 1 R,

Note: 1. This form to be filled out by the students.

2. (LIRS ALET N
2. put a check mark in the blank.

Vi i VRN S S T 1 1Y L B AR T A B 0 Uy

LLHE DDA e

Please give your suggestions on foreign teachers teaching or the teaching way you

expected and so on, to help him/her improve his/her teaching.

1. Play more interesting games in class
2. Give more writing skills suggestions

3. Enlarge the students’ vision of the world




